
Allgemeines
Technischunterscheidetsich dieseDIGITAL-Lokmll eingebaulem TWIN-
DECODERvoneiner nonnalenFlEISCHMANN-Gleichslromlokgrundsätz-
lich durch den eingebautendigllalen Empfängerbaustein,optischdurch die
auf der LokunierseiteaulgestempelteAdresse.

Funklionen desTWIN-DECDDERS
mil den digitalen FLEISCHMANN-Sleuer-

) wirksam:
CCnachNMRA-Norm.Lastregelung:Lastun-

abhängigeGeschwindigkeil.SonderfunktionLich!:Ein-/ausschaltbar,Licht
fahrtrichhmgsabhängig.Anfahr- und Bremsverzögerung:In mehreren

. ..-- .,.. M. "rch Abschalten'
Übertem;
Diese R
geräten nutzbar.
Adresse: Elektronischumcodierbar von 1 bis 119 (auch mit 6803).
Mindesl- und Höchstgeschwindigkeit:Einstellbar(auchwirksam mit 6800
und 6803).Motorsteuerkennlinie:Einstellbar.Für nähere Inlormalionen
zum TWIN-DECODERsiehe beiliegende Betriebsanleilung.

Digilaier Belrieb
DieseDIGITAL-Lokmit eingebautemTWIN-DECODERkannmit den digita-
len FLEISCHMANN-Steuergeräten6800,6802,6803(C)betriebenwerden
und fährt nicht mit herkömmlichenGleichstrom-Tralos. Ein Betrieb md
DCC-Sleuergeräten nach NMRA-Norm (Fremdlabrikate) ist ebenfalls
mögiich.

Gleichzeitiger, kompatibler Betrieb mll Gleichstrom-Fahrzeugeo
Der gieichzeilige,kompatible Fahrbetriebdieser DiGITAL-Lokmd Gleich-
slromfahrzeugenist möglich,wennman nebenden digitalenSteuergerälen
von FLEISCHMANNden Gleichslrom-Trafoüber einen Koppler (6806)an
das Gleisanschließt In diesem Fall darf Keine Lok mil eingebaulem
DCC-Oecoderwegen Beschädigung des DCC-Decodersaul dem Gleis
slehen! Das TWIN-CENTER6802 darf in diesem Fall nur FMZ-Befehle
aussenden und keine DCC-Befehle!DieGiühiampender Gleichstromloks
müssen ausgetauschtwerden.Gleichesgill auch fÜr Wagenmit Innenbe-
leuchtung. Im Katalog sind die entsprechendenAustauschglühlampen
beschrieben.

~ Generalires
Techniquement,cetie loco DIGITALEavec TWIN-DECODERinlegre se
dislingued'une loco ä couranl continu FlEJSCHMANNconventionellees-
sentiellementpar son moduie recepteurintegre et par I'adresseapposee
sur la face inferieurede sonbortier.

Fonellons du TWIN-DECODER
Les fonctions suivantes sonl operationnelles avec les commandes
digilale FLEISCHMANN6800,6802,6803(C):Systemesdigitaux:FMZ et
DCCaustandardNMRA.Regulationde la charge:vitesseindependantede
la charge' Fonctionspecialeeclairage:commutable,suivant le sensde la
marche .Retardsde demarrage et de freinage: reglage sur plusieurs
niveaux.Sortiemoteur.protectioncontrelescourts-circuilsparcoupure
de I'alim .Exc," de lemperature:misehorscircudencasde surchauffe.
los 10ncUonssulvantes sunt eu plus operationnelles avec les com-
mandes 6802, 6803C el DCC:Adresse:reglablede 1 ä 119 (aussiavecla
6803) .Vilesses minimale et maximale: reglable (fonctionne aussi avec les
6800, 6803).Courbecaraeterisliquede commande moteur. reglable.
Pour en savoir plus sur le TWIN-DECODER,sonsullez lesinslroclions
de service ci-joinles.

Traction en mode digital
Cetie loco DIGITALEä TWIN-DECODERintegre peut fonctionneravec les
commandes digitales FLEISCHMANN6800,6802,6803(C)maisneroule
pas avec les transfos ä courant continu conventionnels.Elle peut aussi
fonctionner avec des commandes DCCau standard NMRA (d'autres
marques).

Traction simultanee el compalible avec des vehicules äcouranlcontinu
la traction simultaneeel compatibledecette loco DIGITALEavecdesvehi-
cules ä courantcontinuest possiblesi I'on brancheaux rails, en parallele
aux commandesdigitalesFLEISCHMANN,un transfoä couranl continupar
I'intermediaired'un coupleur (6806). Dansce cas,ä cause du risque
d'endommager.le decodeur DCC,aucune loco ä dacodeur DCGintegre
ne devra stationner sur la voie! Dans cette configuralion, le TWIN-
CENTER6802ne pourra qu'envoyer des ordres FMZ el non DCCILes
ampoulesde la loco ä courantconlinudoiventatre remplacees.Ontera de
memeaveclesvo!luresäeclairageinlerieur.Lesampoulesde remplace-
ment figurentdans le catalogue.

Common Inlo
Technicallythis DIGITAL-Ioco,with inbuiU TWIN-DECODER,basicallyd~-
fers from a standardFlEISCHMANND.C.loco because01its inbuill digital
receiver module, and optically because 01 the address stamped on the
underneath01the loco.

Functions 01Ihe TWIN-DECODER
The lollowing lunclions can be carried oul with the digital FLEISCH-
MANN control equipment 6800, 6802, 6803(C):Digital-Systems:FMZ
and DCCof the NMRAslandard.Loadcontrol: speed contral irrespeclive
ot load' Speciallunction light: switchableonloff, co-ordinatedwith direc-
lion 01travel.Accelerationand brakinginertia: se!table in several steps.
Motor oufpu!: proleeted against short circud .Overbealing:switches off
whenoverheating.
These addillonal functions can be used wllh 6802,6803Cand DCG-
contml equipment Address: electronicallycodeablelrom 1 to 119 (aiso
with 6803) .Minimum and maximumspeed:settable (a[soeffectivewllh
6800, 6803).Motor contral characleristic.: sottable. For lurther inlor-
mation aboullhe TWIN-DECODER,please see Ihe accompanying in-
strucllon lealflet.

Digital Operalion
This DIGITAL-Iocowith inbuilt TWIN-DECODER canbeusedin conjunction
with the digttal flEISCHMANNcontrol equipmenl 6800, 6802, 6803(G)
and cannot be operated by previous D.C.translonners. Operationwith
DCC-conlmlequipmentotlbe NMRAstandard (othermanufacturers)is
however,possible.

Simultaneous, compatible operalion with D.C.rolling stock
Tbe simultaneous,compatibleoperalionot Ihis DIGITAL-Iocotogetherwith
D.C. rolling stock is possible, provided thai alongsidethe digitalcontrol
FLEISGHMANNequipment,the D.C.transformeris connectedontothe track
through a coupler(6806).Inthis case,nolocowith inbuill DCC-Decoder
can be pul on Ihe Irack, otherwise the DCC-Decoder will be damaged!
The TWIN-CENTER6802 mayonly Iransmil FMZ-commandsin Ihis
case, and no DGC-commands!Tbe bulbs of the D.C.locosmustbe
exchanged.Tbesameis validlor coacheswith interior lighling. You will
lind the relevantexchangebulb. describedinthe catalogue.
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Ölen: Geölt wird Motor und Getriebe nur an den gekennzeichneten Lagersteilen. Nur FLEISCH-

MANN-Öl 6599 verwenden. Nur kleiner Tropfen pro Schmierstelle (~), sonst Überölung. Zur

Dosierung die in der Verschlußkappe der Ölflasche angebrachte Nadel verwenden.

Lubrication: The motor and gear-box should only be oiled at the baring points marked. Only use

FLEISCH MANN oil 6599. Only put a tiny drop in each place (~), otherwise it will be overoiled. An

applicator needle is located in the cap of the oil bottle for your use.

Graissage: iI faut huiler le moteur et les engrenages uniquement aux endroits indiques. N'utilisez

que I'huile recommandee FLEISCH MANN 6599. Une seule goutte par point a lubrifier (~) atin
d'eviter taut exces. L:aiguille montee dans le bouchan du petit flacon convient partaitement a cet
usage.

An der markierten Steile kann der Schaltmagnet 9426/9427 eingebaut werden.

111e indicated points can be used for locating the switching magnet 9426/9427.

L'aimant permanent 9426/9427 peut etre monte a I'endroit indique.
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* Dieser Stern bezeichnet nach Norm NEM 621 die Masse-führende "gemeinsame
Seite" der Lok.

* Thisstar indicatesthe "common side" of the loeo conforming to the standard
NEM 621.

* Cette etoile designe, d'apres la norme NEM 621, le "cöte commun" de la version la
plus courante de la loco.
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Stromzulührung über Gleis: Schlitz des Schalters quer zur Fahrtrichtung stellen
Stromzulührung durch Oberleitung: Schlitz des Schalters in Fahrtrichtung stellen

To pick up current Irom Ihe track: The switch is already set in the right direclion
To pick up current Irom Ihe calenary: Turn Ihe switch Ihrough ninety degrees
Alimentation par les ralls: la lente de I'inverseur est piacee dans le sens transversal
Alimentation par les pantographes: la fenie de I'inverseur est placee dans le sens
longitudinal
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Kupplungstausch
Exchange coupling
Changement de attelages
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PROFI
9545
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Ein Öffnen der Lok ist nur zum
Lampenwechsel, Schleilkohlenwechsel
und Ölen der Motorlager enorderlich.
Gleis und Räder stets sauber halten.

One only needs to open the locomotive,
to replace bulbs, to replace carbon
brushes and to oil the motor. Keep
tracks and wheels clean at all times.

Le demontage de la locomotive est uni-
quement necessaire pour le rempla-
cement des ampoules des baiais ainsi
que pour le graissage du moteur.--
Les voies et roues doivent Mre tenues
toujours propres.
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507346

6535 Ersatzglühlampe
Spare bulb
Lampe de rechange

6518 Ersatzschleifkohle
Spare brushes 0 ,.,,'",w'"o
Balais de rechange

507346 Ersatzmotor
Replacement motor
Moteur de rechange

547002 Ersatzhaftreifen
Spare friction tyres
Bandages de rechange


